Koledy i pastoratki

111-2. God is born

English version: Felician Sisters
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1.B6ég si¢ ro - dzi, moctru-chle - je, Pan nie-bio-s6w ob- na
God is born, great  po -wertrem - ble, Lordof hea-ven lies for -
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Z0o - ny. O-gien krze - pnie, blaskciem- nie - je,
sa - ken. Fire is fro - zen, splen-dor dar - kens,
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Ma gra -ni - ce Nie-skon - czo - ny; Wzgar - dzo- ny o-
Fee -ble na -ture God has ta - ken. Low - ly born, yet
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kry -ty chwa - fa, Smier - tel - ny Krol nad wie- ka - mi.

Lord of Prai - ses, Mor - tal, yet the King of A - ges,
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Ref: A  Sto-wo Cia- tem siesta- {o i miesz-ka-1o  mie-dzy na - mi,

Now in -deed the Word made Flesh has Come on earthto dwell a - mong us.

2. Co6z masz, niebo, nad ziemiany? * Bog porzucit szczgscie swoje,
Wszedt migdzy lud ukochany, * Dzielac z nim trudy 1 znoje.
Niemato cierpiat, niemato, * ZeSmy byli winni sami.

A Stowo cialem sie stalo....

2. Where, oh heaven, is thy splendor, * Dimmed is now your starry azure!
Earth now holds hi lowly manger * Thy divine, unfathomed treasure!
God e’en now in pain does glory * As unfolds Redemption’s story:

Now indeed the Word made Flesh has...





